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Аннотация. Мақалада Қытайда тюркологиялық изертлеўлердиң алып барылыў жағдайлары туўралы сөз болады. Қытай 

лингвистлериниң Орхон-Енисей естеликлериниң тилин үйрениўге қосқан үлеслери бойынша мағлыўматлар берилген. 

Сондай-ақ, белгили Қытай жылнамаларында түркий қәўимлери жөниндеги мағлыўматлар келтирилген. Қытайдың көрнекли 

тюркологлары, соның менен бирге, Қытайда жасаўшы қазақ, уйғыр илимпазларының изертлеўлери бойынша мағлыўматлар 

берилген. 

Аннотация. Мақолада Хитойда туркологик тадқиқотларнинг олиб борилиш ҳолати хусусида сўз боради. Хитой 

тилшуностларининг Ўрхон-Енисей ёдгорликларининг тилини ўрганишга қўшган хиссалари бўйича маълумотлар берилган. 

Шунингдек, маълум Хитой йилномаларида туркий қавмлари тўғрисидаги маълумотлар келтирилган. Хитойнинг машҳур 

туркологлари билан қатор, Хитойда ясовчи қозоқ, уйғур олимларининг тадқиқотлари бўйича маълумотлар берилган. 

Аннотация. В статье идет речь о состоянии тюркологических исследований в Китае. Приводятся сведения о вкладе 

китайских лингвистов в изучение языка орхон-енисейских памятников. Также некоторые китайские летописи содержат 

сведения о тюркских народах. Помимо известных тюркологов Китая, даны сведения об исследованиях казахских и уйгурских 

ученых, работающих в Китае. 

Annotation. The article discusses the state of Turkic studies in China. Information is provided on the contribution of Chinese 

linguists to the study of the language of the Orkhon-Yenisei monuments. Also, some Chinese chronicles contain information about the 

Turkic peoples. In addition to famous Chinese Turkologists, information is given about the research of Kazakh and Uyghur scientists 

working in China. 

Таяныш сөзлер: тюркология, Қытай тюркологиясы, Орхон-Енисей естеликлери, Қытай жылнамалары, түркий 

қәўимлер. 

Таянч сўзлар: туркология, Хитой туркологияси, Ўрхон-Енисей ёдгорликлари, Хитой йилномалари, туркий қавмлар. 

Ключевые слова: тюркология, китайская тюркология, орхон-енисейские памятники, китайские летописи, тюркские 

народы. 

Keywords: Turkology, Chinese Turkology, Orkhon-Yenisei monuments, Chinese chronicles, Turkic peoples. 
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МУҲАББАТ ЛИРИКАСЫНЫҢ ЖАНРЛЫҚ ӨЗГЕШЕЛИГИ 

Турдыбаев Қ.К. 

Қарақалпақ мәмлекетлик университети 

Қайсы дәўир әдебиятында болмасын, лириканың ең көп жазылатуғын жанрлық түри – бул муҳаббат 

қосықлары болып табылады. Әдебиятшы Қ.Жәримбетов ашықлық лирикасы ҳәм муҳаббат лирикасы деген 

терминлерди синоним ретинде қолланып, оны интим лирикаға жатқарады. Бул термин латын тилиндеги intimus 

сөзинен алынғанлығын, сөзлик мәниси бойынша күтә терең, күтә ишки дегенди билдиретуғынлығы туўралы 

жазады. [1;106-б.] Сондай-ақ әдебиятшы: «Жанрлық қәсийетлери бойынша ашықлық қосықлары лирикалық 

қаҳарманның жүрек төринен шыққан мөлдир сезимлерди береди. Лирикалық қаҳарманның жүрек сезимлери 
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инсанға тән тәбийий (жынысый) ышқының тийкарында пайда болады ҳәм олар сыртқы дүньяўий тәсирлердиң 

нәтийжесинде этикалық қәсийетлерди, яғный, жәмийетлик тәртиплердиң, үрп-әдетлердиң, инсаныйлық 

нормалардың тәсири нәтийжесинде, сондай-ақ дүньяны көркем таныўдың нәтийжесинде эстетикалық 

қәсийетлерди ийелейди». [1; 106-б.]  Демек, муҳаббат қосықлары өмир шынлығы менен турмыс заңлылығына 

барып ушласады.  

Әлбетте, ҳәр бир шайыр муҳаббатты өзинше сезинип, оны өзинше жырлайды. Бул иләҳий сезимди 

И.Юсупов өзинше, Х.Дәўлетназаров басқашалаў, Н.Төрешова менен М.Жуманазаровалар пүткиллей басқаша 

стиллик бағдарда жырлайды. Бирақ, олардың барлығының да лирикалық қаҳарманларының жаны таза, өз 

муҳаббатына садық болғысы келетуғын, бул жолда тынбай гүресетуғын, өзгелерге бахыт тилейтуғын пәк жанлы 

инсанлар. Егер де муҳаббаттың этикалық категориялардың бири екенлигин есапқа алсақ, лирикалық 

қаҳарманның садық муҳаббаты жәмийет ушын да ақлақий үлги сыпатында хызмет етеди. 

И.Юсуповтың ХХ әсирдиң 80-жылларынан кейинги поэзиясында муҳаббат қосықлары өзиниң жаңаша 

мазмуны, стили, жоқары көркемлиги менен айырылып турады. Бул қосықлар өзгеше бир стиллик бағдарға ийе, 

олардың реалистлик сыпаты тағы да тереңлести, трагизм менен комик сыпатлар да бул қосықларда бир-бири 

менен өтлесип, өзгеше бир сезимлер гаммасын пайда етти. Сәйкес түрде олардың эмоционаллық сыпаты менен 

поэтикалық шеберлик дәрежеси де жоқары басқышқа көтерилди. Шайыр дөретиўшилигиниң бул өзгешеликлери 

ҳаққында өз ўақтында орынлы пикирлер билдирилди. Бирақ та, шайырдың муҳаббат қосықлары арнаўлы түрде 

изертленилмеди. И.Юсуповтың ғәрезсизлик жылларында жарық көрген топламларындағы «Гүллер аңламас», 

«Мен сениң кеўлиңди қабартқан күн», «Жалғызлық», «Және келдим қәбириң басына» ҳәм тағы басқа муҳаббат 

қосықларында өмир философиясы менен муҳаббат сезимлерин шайыр тығыз бириктирип, усы еки проблеманы 

ажыралмастай етип сәўлелендиреди. Айырым қатарларда елеспесиз түрдеги юморлық сүўретлеў усыллары 

менен-ақ шайыр өмир менен муҳаббаттың ажыралмас бирлигин, мәңгилигин айтса, ал, басқа қатарларында 

муңлы сезимлер жәрдеми менен-ақ өз сүйиклисин қәстерлеўши лирикалық қаҳарман образын ашып жаратады. 

Мысалы:  

Сен кирмеген бағда жемис пискендей, 

Сәнемлер қолынан шарап ишкендей, 

Қуўрақ тамызыққа ушқын түскендей, 

Түтинсиз, жалынсыз жанар муҳаббат. [2; 33-б.]   

Дурысында да, бул жасы үлкен шайырдың ҳәм өмирден мол тәжирийбе топлаған инсанның айтатуғын 

сөзлери екенлиги ҳақыйқат. Буның үстине нағыз өмир философиясынан туўған пикирлер екенлиги де сезилип 

тур. 

Шайыр «Епке келсе, ашық болмай жасаңлар…» қосығында да муҳаббат отында жанған ҳәм турмыстың 

қарама-қарсылықларына төтепки берип, оның тәбийий ағысын мойынсынған лирикалық қаҳарманның образын 

айқын сәўлелендирген. 

Инсан бул бәледен қорққан қашан да, 

Тислегендей өкиништен бармағын? 

Епке келсе, ашық болмай жасаң дә. 

Мен байғус сөйтип бир жасай алмадым. [3; 55-б.]   

Шайыр қосықтың ақырын өмир қарама-қарсылықлары менен оның соқлығысыўларына қурып, реализмди 

тағы да тереңлестирип, арттырып бергенлиги поэтикалық жақтан қунлы болып табылады.  

Үш қумар көз бизди тутқынға алды, 

Екеўи жумылды, биреўи қалды. 

Ол ҳәм бизди тутып қәпеске салды, 

Қанша талпынсам да босай алмадым. 

Ҳижран пияласы липледи шерге, 

Дәўран өткенлигин билдим сол жерде… [3; 55-б.]   

Әлбетте, бул қатарларды толығырақ ҳәм тереңнен түсиниў ушын шайырдың өмир баянына бир нәзер салып, 

оны айқынырақ билиў керек болады. Ҳақыйқатында, шайыр-лирикалық қаҳарман өмирде еки рет аты сүрнигип, 

үш рет өмирлик қостар таңлаўға мәжбүр болғанлығы - бул турмыс шынлығы. Улыўмаласқан лирикалық қаҳарман 

оқыўшыларға өз муҳаббат сырларын усы бағытта билдирип отырады.  

Өмир менен муҳаббат жолларындағы қарама-қарсылықларды, муңлы демлерге толы мәўритлерди ким 

болса да өзинше бастан кешириўи мүмкин, себеби ол жаратылыстың тәбийий заңы, маңлайға жазылған әзелий 

тәғдир. Шайыр булардың барлығын айырым ебетейсиз қәлем ийелери сыяқлы мәниссиз, қурғақ сөзлер менен 

емес, ал сулыў эстетикалық сезимлердиң бири болған муҳаббатты өмир драмасы тийкарында сәўлелендирген. 

И.Юсуповтың төмендеги «Және келдим қәбириң басына» қосығынан алынған қатарларда да усындай өмир 

драмасы менен лирикалық қаҳарманның ишки арпалысқан сезимлери, ой-пикирлер диалектикасы шеберлик 

пенен ашылған. 

Жаңарар деп еди сүйги – муҳаббат, 

Жаңармаса керек ол бир түйир де. 

Босатып жиберген ийеси жоқ ат, 

Басы батпас екен бөтен үйирге… [3; 53-б.]   
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Бул қатарларда өмир философиясы менен лирикалық қаҳарманның налаға толы сезимлери жәмлеп 

берилген. Соның ушын да биз И.Юсуповты тек ғана сиясатшыл, публицист шайыр ғана емес, ал ойшыл, 

данышпан шайырлардың бири деп баҳаласақ артықмашлық етпейди. 

Х.Дәўлетназаров ғәрезсизлик жылларында ең жақсы муҳаббат қосықларының авторы сыпатында 

қарақалпақ лирикасын рәңбәрең бояўлар менен байытты. Оның усы дәўирде жарық көрген «Муҳаббат исмли қыз 

еди Аққуў», «Аўылға қайтыўға баяғы қыз жоқ», «Сағынышым-көзимнен тамшылар», «Көзлери кийиктиң көзине 

мегзер», «Егер еслей алсаң», «Кереги жоқ еди сүйиўдиң», «Сен жақсы қызсаң», «Бир сүйгеним болды алты ай 

азық» ҳәм басқа да көплеген муҳаббат қосықларына композиторлар нама жазғанлығы себепли олар кең 

жәмийетшиликтиң дыққатын өзине тартты. Бул қосықлардың кең аудиторияны ийелеўиниң себеби сонда, оларда 

муҳаббаттың қырлы соқпақлары менен қәўетерли жоллары: сүйискенлердиң дәслепки татлы ҳәм 

умытылмайтуғын ушырасыў мәўритлери, ашық – машықлардың мөлдир сезимлери, алжасыўлар, өкинишлер, 

үмитсизликлер, қулласы, өмир менен муҳаббаттың шым-шытырық картиналары бизиң көз алдымыздан бирме-

бир өтип турады. Х.Дәўлетназаровтың бул қосықларын оқысақ, гә қуўанышқа, гә муңлы демлерге бөленип, 

улыўма, муҳаббат ҳаққында, өмир ҳаққында ойларға батамыз. Басқаша айтқанда, Х.Дәўлетназаров муҳаббат 

қосықларының оқыўшыға деген эмоционаллық тәсири үлкен. Өйткени, муҳаббат дәртинде жанған лирикалық 

қаҳарманның әлўан түрли ҳалаты оқыўшы жүрегине жүдә жақын. Мысалы: 

…Мен туңғыш хат жазған қыз қайда? 

Ол қайсы бағларда, биз қайда… 

Дәртлерден көксимде муз пайда, 

Әлўидағ, гүллерим, әлўидағ! [4; 117-б.]   

Х.Дәўлетназаровтың «Әлўидағ, жаслығым!» қосығынан алынған бул қатарлар да шайыр муҳаббат ҳәм өмир 

диалектикасының усындай сырларын дәл таўып айтқанлықтан, олар жүдә тәсирли ҳәм терең мағаналы болып 

келеди. Сол себепли олар намаға түсириўге де, саз бенен атқарыўға да бейим. 

Шайыр муҳаббат пенен өмирдеги усындай алжасықларды, оның  турмысымыздағы басқа қубылыслар 

менен диалектикалық байланысын лирикалық қаҳарманның кеўил драмасына терең сиңирип сүўретлей алғаны 

ушын да бундай дөретпелердиң аудиториясы кең болып келеди.  

Әлбетте, муҳаббат-гөззал руўхый дүньяның жемиси. Демек, гөззаллық бар жерде ғана ышқы тарлары 

шертилиўи ушын шараят пайда болады.   Х.Дәўлетназаров усындай мәўритлерди портретлик деталлар арқалы 

сәўлелендире алады. Усының арқасында шайыр қәлеминен «Көзлериң муҳаббат тилинде сөйлер», «Көзлери 

кийиктиң көзине мегзер» деген қосық қатарлары дөреген. Булардың барлығы жанлы турмыстан, қайнаған 

өмирден алынған штрихлар екенлиги даўсыз. 

Бәҳәрде усылайша толқыйды суўлар, 

Айдында усылайша жүзеди қуўлар, 

Айма деп қаларсаң он төрттен туўған, 

Ал, көзи кийиктиң көзине мегзер. 

 

Қаршыға қыяллы, тырна жүрисли, 

Сыңғыр қағып аққан булақ күлисли… [4; 103-б.]   

 Бул қатарлар поэзияда Әжинияз шайырдан, ҳәттеки, фольклорлық мийраслардан берли киятырған гөззал 

қыз образын жасаў дәстүри менен байланыслы. Қосықтағы әжайып салыстырыўлар менен теңеўлер усыннан 

дәрек береди. Шайырдың «Бир сүйгеним болды атлы ай азық» атлы муҳаббат лирикасында фольклордағы, 

классикалық әдебияттағы яр сағынышы, оның жамалына ашық болыў мотиви лирикалық қаҳарманның ишки 

сезимлерин бизиң көз алдымызға сәўлелендириўде елеўли көркемлик функцияны атқарған. Әдебиятда бурыннан 

бар дәстүрий мотивтен автордың шебер пайдаланғаны сезилип тур. Сонлықтан да, бул  қосық оқыўшының 

жүрегине жүдә жақын.  

Улыўма алғанда, Х.Дәўлетназаров муҳаббат қосықларының лирикалық қаҳарманы улыўма гөззаллықты 

аңлайтуғын, гөззаллыққа ынтықлық пенен қарайтуғын қәсийетлерди өзинде жәмлеген. Мысалы: 

…Күлкиң мөлдир булақ сыңғырлысындай, 

Журтты сағынтарсаң бәҳәр қусындай, 

Қыз дегенниң бәри болса усындай, 

Дүньяда әрманлы жигит болар ма?... [4; 127-б.]  

Шайыр келтирилген қатарларда «Сүйип билмеслер де билместен сүйер» сыяқлы бир-бирине қарама-қарсы 

мәнидеги сөз тиркеслерин мәзи ислетип отырған жоқ. Негизинде, бул сөз тиркеслеринде лирикалық қаҳарманның 

муҳаббатқа терең сезимталлығы ҳәм ойшаң қатнаслары сәўлелендирилген. Соның ушын да, Х.Дәўлетназаровтың 

муҳаббат қосықлары мәзи сулыў уйқасқа, бир тегис намаға, сыртқы сулыўлыққа қурылмастан, олар 

философиялық мәнис-мазмунының тереңлиги менен де айырылып турады.  

Ҳәзирги қарақалпақ поэзиясында салмақлы орынға ийе шайыр М.Жуманазарованың муҳаббат лирикасы 

өзине тән өзгешеликке ийе. Шайыр қосықларындағы лирикалық қаҳарманның жүрегиндеги дәртли сезимлерге 

толы, бирақ ол муҳаббатқа садық, оған болған беккем исеними менен ажыралып турады. Сонлықтан да, шайыр 

усы бағытта айрықша пафос пенен қәлем тербете отырып, былайынша жазады: 

Сен сезбейсең еле мен, 

Түслериңе енемен, 
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Ҳәр жыл сайын қайтадан, 

Бәҳәр болып келемен. [5; 19-б.]   

Ҳақыйқатында да, бул өз муҳаббатына беккем исенген, шешиўши бир қарарға келген лирикалық 

қаҳарманның сөзлери екенлиги айқын көринип тур. Соның менен қатар, бул лирикалық қаҳарман улыўма 

инсаниятқа бахыт нурын тилеўши гуманист инсан сыпатында да бизиң көз алдымызда сәўлеленеди. Сонлықтан 

ол тағы да:  Руўхый дүньяң қулазып, 

Кеўлиң ғүрбеттен азып, 

Қалсаң әўметтен көз жазып, 

Ығбал болып келемен. [5; 19-б.] 

Лирикалық қаҳарманның муҳаббат сезими улыўма адамгершилик проблемалары менен де тереңнен 

ушласып кететуғынлығы, бул нәрсениң қосықтың әҳмийетин және де арттыратуғынлығы анық.  

Шайырдың топламдағы «Бендемен», «Сенсиз», «Сүйгениң бийкар» атлы қосықларының идеялық-

эстетикалық бағдарын да оқыўшылардың тап усындай позициядан турып дурыс түсиниўине туўра келеди. 

Өйткени, белгили лирика изертлеўшиси Л.Гинзбургтиң дурыс көрсеткениндей: «Лирика ушын ең алды менен 

оқыўшының түсимпазлығы зәрүр». [6]   

М.Жуманазарова муҳаббатты жырлаў барысында көбинесе өз сезимлериниң алдамайтуғынлығы ҳаққында 

жазады, усы арқалы лирикалық қаҳарманның өз пикирлерине деген исенимин айқын ашып таслайды. Бундай 

қәсийетлер оның «Сен келесең», «Яқ, мен сени…» сыяқлы қосықларында да анық көринип турады. Мысалы:  

Сонша жыл күттим, ҳижран, шыдадым, 

Ҳаққа сыйындым, үн-түнсиз жыладым, 

Таў-тасқа урылдым, қузға қуладым, 

Гүдер үзгеним жоқ, сен келесең… [5; 28-б.] 

Бул да, ҳақыйқатында, ойшаң, өз муҳаббатына исеними беккем ҳәм сезимтал лирикалық қаҳарманның 

сөзлери екенлиги белгили. Шайырдың муҳаббат лирикасында жасалған усындай типтеги инсанлар образы 

социал-жәмийетлик, психологиялық әҳмийети, оқыўшыға деген эмоционаллық тәсири бойынша да айрылып 

турады. 
Сенсиз бардым талай ортаға, 

Көрсетилди сый ҳәм ҳүрметлер, 

Күлким, сөзим бәри жортаға, 

Көз алдыма келбетиң келер. 

 

Қосық, сазлар шертилип атыр, 

Еситпейди қулағым ҳәргиз, 

Буның бәри маған қампәтир, 

Отырарман қулазып сенсиз. 

Сенсиз, сенсиз, сенсиз…[5; 36-б.] 

Атақлы шайыр И.Юсупов та ертеректе айралық дәртине дуўшар болған лирикалық қаҳарман туўралы 

усындай мотивтеги қосығын дөреткен еди. Онда «Шағлап отырар ем тойларда бурын. Ал ҳәзир набада бара қала 

қойсам оған, Урланып қарарман… бос турған гүрсини…» деген сыяқлы қатарларында усындай айралық мотиви, 

муҳаббатқа садықлық мотиви шебер берилген еди. М.Жуманазарова да усындай айралық сезимине муптала 

болған лирикалық қаҳарман образын жасаў арқалы бул ағла сезимниң күшин көрсетип береди. Ондағы соңғы 

анафоралық қатарлар (…сенсиз, сенсиз, сенсиз…) қосықтың оқыўшыға деген эмоционаллық тәсирин, 

поэтикалық күшин арттырып бериўге хызмет еткен. Усы сыяқлы поэтикалық пәт түсириўши қайталаўлар 

қосықта: …Түслериңе енемен, / Еле мен, еле мен… [5; 20-б.] түринде де ислетилип, олар дөретпениң өзине тән 

стиллик бийтәкирарлығын ғана аңлатып қоймастан, ал, лирикалық қаҳарманның жүрек төриндеги сырларды, 

автор пафосын оқыўшыға айқын жеткерип турғанлығы көзге тасланады. 

Ҳәзирги қарақалпақ лирикасының раўажланыўында Г.Дәўлетова шығармаларының белгили орны бар. 

Оның муҳаббат қосықлары өзине тән өзгешеликке ийе. Шайыр қосықларында миллий характеримизге тән болған 

руўхый-психалогиялық белгилер, өмирдиң жәмийетлик, социал-психологиялық мәселелери муҳаббатқа 

байланыслы шеберлик пенен ашылған. Мысалы, ол «Муҳаббат» қосығында былай деп жазған: 
Кеўил сырын билдирмеге батпадым, 

Беглик туўын аўлағырақ атпадым, 

Сезимлерге турсамдағы  майысып, 

Бир аўыз сөзиңе жуўап қатпадым. 

Мудам жүрегимде сени сақладым, 

Өзиңди деп сөз маржанын тақладым, 

Жеңгем ҳәзиллесе «қойшы соны» деп 

Ал, пинҳамы мақтағанын жақладым. [7; 45-б.] 

Муҳаббат сыяқлы сырлы сезимниң қарақалпақ қызларының ишки руўхый әлеминдеги берилиў өзгешелигин 

шайырдың усылайынша сәўлелендириўи оның милий колориттен шебер пайдаланғанынан дәрек береди. Буның 

үстине автордың қарақалпақ қызларының миллий менталитетимизге сай түрде, ҳәттеки, муҳаббат мәселесинде 

де әдеп-икрамлылық нормаларын сақлап қалыўын бериўи лирикалық қаҳарман образының шебер жасалыўына 

хызмет етип тур. 

Лирикалық қаҳарманның сезим ҳәм ойларының қосықтағы даўамы сыпатында шайырдың «Мен өзиңе ашық 

болған қусайман» қосығында төмендеги қатарларды келтириўи оның руўхыйлық сыпатының тереңлигин 

аңлатып турды. 

Жалынлайман, жалындайман, жангенем, 

Алаўлаған сенлик сезимлерден мен, 

Қой кеўил деп өзим безинген менен, 

Ләйлиге сыңарлас болған қусайман. 

…Беглик туўын ийдим қәлбим султаны, 

Мен өзиңе ашық болған қусайман… [7; 14-б.] 
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Ғәрезсизлик дәўири поэзиямызда табыслы қәлем тербеткен О.Сәтбаевтың көплеген муҳаббат 

қосықларында шайыр лирикасының идеялық-эстетикалық, көркем-поэтикалық өзгешеликлери айқын көзге 

тасланады. Әсиресе, шайыр муҳаббат объекти болған қыздың сулыў келбетин, яғный «объектив қаҳарманның» 

портретлик пишимин классик шайыр Әжинияз дәстүрлерине сай бере алған. Бирақ, О.Сәтбаевтың бул жанрлық 

форманы дөретиўде өзине тән жолы, стили бар. Оның «Көк көйлегиң турса тырысып», «Липасыңды жағысқа 

таслап», «Қанатына мегзеп қуслардың», «Нәзәлим қыз» сыяқлы муҳаббат қосықларында шайырдың өзине тән 

образ жасаў өзгешелиги көзге тасланады. 
Көк көйлегиң турса тырысып, 

Сийнең сырлы түс алар еди. 

Алмадайын пискен уўылжып, 

Жүзиң гүлдей қызарар еди. 

Қырға шыққан балыққа мегзеп, 

Жарқ етеди арыў жамалың. 

Ақ поррықтай төсиңди безеп,  

Шыға келер еки әнарың. [8; 17-б.] 

Бул қатарларда сулыў қыз портрети шебер сызып берилген. Бул қатарлар арқалы шайыр муҳаббатқа 

муптала болған лирикалық қаҳарман образын, оның гөззалға деген ишки ынтықлық сезимин, гөззалықтан 

эстетикалық заўықланыў пайытларын тереңнен ашады. Сонлықтан да, лирикалық қаҳарман өз сезимлерин 

жасыра алмай, ишки интим ҳалатын былай бере алған: 

Сенлик  ышқым турғанда «писип», 

Жоқ, мен артық шыдай алмайман! 

Аш белиңнен қапсыра қушып, 

Қанып-қанып поса алғайман! [8; 18-б.]  

Шайырдың «объектив қаҳарман» менен лирикалық қаҳарманның өз-ара  қатнасын тек бир тәреплеме, 

қыймылсыз, козғалыссыз ҳалда емес, ал, оларды динамикалық жағдайда алып сәўлелендириўге умтылғанын 

көриўге болады.  

Әлбетте, муҳаббат қосықлары, бизиңше, эмоционаллық тәсиршеңлиги, оқыўшыға эстетикалық заўық 

бағышлай алыў қәсийетлери менен де баҳалы. Лирикалық қаҳарманның муҳаббатқа байланыслы кеўил 

арпалысын тәсиршең сәўлелендире алғанлығы, әлбетте, қосықтың поэтикалық шеберлик дәрежесиниң 

жоқарылығынан дәрек береди. Соның ушын да шайырдың сөз бенен салған мынадай сүўретлерин оқыўшы 

нәзерден тыс қалдырғысы келмейди: 

Сүмбил шашың толқында туўлап, 

Ай қәўметиң нурдай балқыйды. 

Көл турқыңды салар сулыўлап– 

Гүл дийдарың суўда қалқыйды. [8; 19-20 б.]   

О.Сәтбаевтың поэзиясында бундай қатарлар көплеп ушырасады ҳәм олардағы тағы бир көзге түсетуғын 

өзгешелик соннан ибарат, бул муҳаббат сезимлериниң көпшилик орынларда тәбият фонында пейзажлық 

суўретлеўлер арқалы терең ҳәм эмоционаллық тәсиршеңлиги күшли етип берилиўи десек қәтелеспеймиз. 

Пикиримиздиң дәлили ушын мынадай қатарларды келтирейик: 

Уўылжып пискен бир жуп алмадай мисли, 

Жүзи гүл-гүл дөнип қыз тубалайды… 

Әне, жуп қумыры табысты дүзде, 

Көкте миллиард жулдыз 

Ай сығалайды. 

Бир гез ерке самал тарқатып шашын, 

Бул нәзелим көкке күлип қарайды. 

Ал, жипек жел алып қашса шалғышын, 

Жулдыз жымың қағып, 

Ай сығалайды. [8; 15-б.]  

Ҳақыйқатында да, бул қатарларда тәбият пенен ашықтың ушырасыўының әжайып көриниси сөз бенен 

шебер салынған. Лирикалық қаҳарманның муҳаббат сезимлерине бөленген ҳәм сулыў тәбият қушағында 

көринген келбети және де анығырақ берилген. О.Сәтбаев бизди қоршаған сулыў тәбият көриниси менен муҳаббат 

сезимлериниң бир-бирине алысыўын психологиялық параллелизм усылы менен шебер сәўлелендирген.  

Улыўма алғанда, аты аталған шайырлардың муҳаббат лирикасын таллаў арқалы биз олардың бул 

бағдардағы шығармалары ғәрезсизлик дәўири қарақалпақ поэзиясында белгили орын ийелегенлигин, усы 

себепли ҳәзирги қарақалпақ лирикасының раўажланыўына белгили үлес болып қосылғанын айтыўымыз керек. 

Демек, бул дәўирдеги муҳаббат қосықларын әдебиятымыздың және де алға раўажланыўына тәсир еткен көркем-

әдебий қубылыс сыпатында баҳалаўға болады. Жаңа дәўир, жаңа социал-психологиялық орталық миллий 

әдебиятымызда усындай поэтикалық қубылыслардың раўажланыўына тийкар жаратты.  
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Muxabbat lirikasining janr xususiyatlari 

Rezyume. Bu maqolada qoraqalpoq she’riyatining muhim janrlaridan biri sifatida ishq lirikasida lirik qahramon obrazini yaratish 

xususiyatlari ko‘rib chiqiladi. 

Tayanch s o‘zlar: she’riyat, ishq lirikasi, lirik qahramon, janr xususiyatlari 

Жанровые особенности любовной лирики 

Резюме. В этой статье рассматривается особенности создания образа лирического героя в любовной лирике как одна из 

важних жанров каракалпакской поэзии. 

Ключевые слова: поэзия, любовная лирика, лирический герой, жанровые особенности. 

Genre features of love lyrics 

Summary. In the article the ways of creation of hero character in love lyrics by are viewed as a very important genre in modern 

Karakalpak poetry  
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К ВОПРОСУ ИЗУЧЕНИЮ СВОЙСТВ ГЛАГОЛОВ В РАЗНОСИСТЕМНЫХ ЯЗЫКОВ 

Курбанов Я. 

Каракалпакский государственный университет 

Современные грамматические теории, если они не имеют специального назначения, ориентируются все 

более на решение проблем обучения языку. Эта ориентация усиливается по мере того, как в центре внимания 

ученых оказывается предложение (основная коммуникативная единица языка); и закономерности его поведения. 

В последние несколько десятилетий при изучении данного вопроса значительное место уделяется теории 

валентности, под которой понимают свойство слова устанавливать синтаксические отношения с другими 

словами на основе своего значения, в частности, глагола, в функции предиката, детерминирующего в 

значительной мере семантику и структуру предложения. Этим определяется задача сопоставления глаголов как 

носителей валентности в различных языках. В данном исследовании речь пойдет совершенно о конкретных 

единицах-носителях валентности, семантике их актантов и морфолого-синтаксических свойствах последних. 

Как известно, преподавание иностранного языка с опорой на родной язык сталкивается с труднейшей 

проблемой несовпадения его элементов не только в плане морфологическом, но и в аспектах лексического и 

синтаксического уровней. Принадлежность немецкого и каракалпакского языков к различным семьям и вместе с 

тем к несовпадающим морфологическим типам свидетельствует о том, что способы образования слов и их форм, 

словосочетаний и предложений в них существенно различаются. Эти различия создают “идиоматичность языков 

[6, 7-10], которые накладывает свой отпечаток на оформление мысли. Данное положение не раз подчеркивалось 

в научной литературе. Акцентируя этот факт применительно к русскому языку, профессор C.Г. Бархударов 

писал: „Каждый национальный язык является неповторимым, своеобразным индивидуальным явлением. 

Поэтому, анализируя явления русского языка в целях построения методики его преподавания в национальной 

школе, необходимо подходить к ним с точки зрения нерусского языкового мышления, всесторонне раскрывать 

те языковые явления, которые создают своеобразие русского языка “ [1, 10]. При этом ряд ученых совершенно 

правомерно указывают также и на необходимость типологического изучения“ языковых систем в целом на 

современном синхронном срезе“. 

Принадлежность родного языка учащихся и немецкого языка к разным типам априори о том, что одни 

явления - немецкого языка будут восприниматься и усваиваться более или менее легко, а другие-с большими 

трудностями. Типологическое сопоставление немецкого и каракалпакского языков на разных уровнях помогает 

прогнозировать эти трудности глубже понять принципы тех ошибок, которые являются следствием 

интерференции родного языка, и правильно определить те задачи, которые приходится решать каракалпакским 

учащимся при усвоении закономерностей немецкого языка. Такое “сопоставление” для целей обучения, -писал 

А. А. Леонтьев, заключается в последовательном сопоставлении операций, производимых нами на разных 

уровнях порождения и осознания речи, анализа их психофизиологической природы, обусловленности и 

нахождения тех доминантных особенностей порождения, сознание и изменение которых наилегчайшим путем 

приведет нас к требуемому изменению результата порождения [5, 82]. Таким образом, при сопоставлении особое 

внимание следует обратить на такие узловые вопросы изучаемого языка, осознание которых как бы даст ключ к 

пониманию и усвоению ряда других особенностей изучаемого языка. Так, например, для глаголов движения в 

немецком языке характерной является дифференциация их по способу движения: gehen (пешком) - fahren (на 

чем-то). Этот признак является доминирующим для глаголов движения, который заложен в семантике «самого 

глагола. Для каракалпакского языка, как и (вообще для тюркских языков), этот признак является 

второстепенным. Ср, каракалпакский piyada ju’r - «идти пешком» и atqa minip ju’r - «ехать верхом на лошади», 

mashinag’a minip ju’r -«ехать на машине». 

Значительная роль в изучении данного вопроса принадлежит анализу скрытых категорий - 

подразумеваемых категориальных - признаков, не имеющих синтаксического выражения в языке, иными 

словами, категорий, которые выражаются не прямо, а косвенно, при посредстве слов и словесного контекста. 

Выразителем этих категорий являются грамматически оформленные и сочетающиеся в предложении словесные 

знаки. Ср. русск. мать накрыла стол скатертью; нем.: die Mutter hat den Tisch mit einem Tuch bedeckt;  
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